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7.5.2015 Nr. 26/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Kynningatilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar  

reglur um flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug felldar niður

Aðildarríki Noregur

Flugleið Røros – Ósló (báðar leiðir)
Sogndal – Ósló (báðar leiðir)
Førde – Ósló (báðar leiðir) 
Sandane – Ósló (báðar leiðir)
Sogndal – Bergen (báðar leiðir)
Førde – Bergen (báðar leiðir)
Sandane – Bergen (báðar leiðir)
Ørsta-Volda – Bergen (báðar leiðir)
Fagernes – Ósló (báðar leiðir)
Florø – Ósló (báðar leiðir)
Florø – Bergen (báðar leiðir)
Ørsta-Volda – Ósló (báðar leiðir)

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. apríl 2012

Dagur sem almannaþjónustukvaðir falla niður 1. apríl 2016

Póstfang sem senda má til beiðni um textann og/eða 
hvers kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem 
varða almannaþjónustukvaðirnar

Almannaþjónustukvaðir sem voru tilkynntar 25. ágúst 
2011 í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 247 
og EES-viðbæti við þau nr. 47 falla hér með niður á 
viðkomandi flugleiðum. 

Samferdselsdepartementet 
Postboks 8010 Dep
0030 OSLO 
NORGE
Sími: +47 22 24 83 53 

postmottak@sd.dep.no 
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Kynningatilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar  

reglur um flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Noregur

Flugleið Røros – Ósló (báðar leiðir)
Sogndal – Ósló (báðar leiðir)
Førde – Ósló (báðar leiðir) 
Sandane – Ósló (báðar leiðir)
Sogndal – Bergen (báðar leiðir)
Førde – Bergen (báðar leiðir)
Sandane – Bergen (báðar leiðir)
Ørsta-Volda – Bergen (báðar leiðir)

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. apríl 2016

Póstfang sem senda má til beiðni um textann og/eða 
hvers kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem 
varða hinar breyttu almannaþjónustukvaðir

Samferdselsdepartementet 
Postboks 8010 Dep
0030 OSLO 
NORGE
Sími: +47 22 24 83 53 

postmottak@sd.dep.no 

https://www.regjeringen.no/id2403287/

Kynningatilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 5. mgr. 17. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar  

reglur um flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Noregur

Flugleiðir Røros – Ósló (báðar leiðir)
Sogndal – Ósló (báðar leiðir)
Førde – Ósló (báðar leiðir) 
Sandane – Ósló (báðar leiðir)
Sogndal – Bergen (báðar leiðir)
Førde – Bergen (báðar leiðir)
Sandane – Bergen (báðar leiðir)
Ørsta-Volda – Bergen (báðar leiðir)

Samningstími 1. apríl 2016 til 31. mars 2020

Frestur til að skila tilboðum 7. júlí 2015

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur, ásamt hvers 
kyns viðkomandi upplýsingum sem varða útboðið og 
hinar breyttu almannaþjónustukvaðir, eftir beiðni sem 
senda ber:

Samferdselsdepartementet
Postboks 8010 Dep
0030 OSLO 
NORGE
Sími: +47 22 24 83 53 

postmottak@sd.dep.no 

https://www.regjeringen.no/id2403287/
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  2015/EES/26/03
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Auglýsing í samræmi við ákvæði 2. gr. ákvörðunar 2005/15/EB (1)

Beiðni varðandi hvort ákvæði 1. mgr. 30. gr. tilskipunar 2004/17/EB gildi

Þjónusta á sviði vöruferlisstjórnunar innan póstþjónustu (Noregur)

Hinn 23. mars 2015 barst Eftirlitsstofnun EFTA beiðni samkvæmt 5.  mgr. 30.  gr. tilskipunar Evrópu
þingsins og ráðsins 2004/17/EB frá 31.  mars 2004 um samræmingu reglna um innkaup stofnana sem 
annast vatnsveitu, orkuveitu, flutninga og póstþjónustu  (2). Fyrsti virkur dagur eftir að tekið var við 
beiðninni var 24. mars 2015.

Beiðni þessi, sem barst frá Posten Norge AS, varðar veitingu margvíslegrar þjónustu á sviði vöruferlis
stjórnunar innan póstþjónustu. Í ofangreindri 30. gr. tilskipunar 2004/17/EB er kveðið á um að hún taki 
ekki til starfsemi sem fer fram í beinni samkeppni á mörkuðum þar sem aðgangur er ótakmarkaður. Mat á 
því hvort slíkar aðstæður séu fyrir hendi fer eingöngu fram með tilliti til ákvæða tilskipunar 2004/17/EB 
og er gerður fyrirvari um beitingu samkeppnisreglna.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur þriggja mánaða frest, frá 24. mars að telja, til að taka ákvörðun um beiðnina. 
Fresturinn rennur því út 24. júní 2015.

Áðurnefndan frest má þó framlengja um þrjá mánuði hið mesta, þegar gild rök eru fyrir því, einkum ef 
upplýsingarnar í beiðninni eða í fylgiskjölum með henni eru ófullnægjandi eða ef málsatvik, sem greint 
er frá, taka verulegum breytingum. Birta skal tilkynningu um slíka framlengingu. Samkvæmt annarri 
undirgrein 6. mgr. 30. gr., teljast frekari beiðnir er varða veitingu þjónustu á sviði vöruferlisstjórnunar 
innan póstþjónustu, sem berast áður en fresturinn fyrir þessa beiðni rennur út, ekki vera ný málsmeðferð 
og skulu fá meðferð með tilliti til þessarar beiðni.

(1)	 Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 7. janúar 2005 um ítarlegar reglur um beitingu málsmeðferðar sem kveðið er á um í 30. gr. 
tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2004/17/EB um samræmingu reglna um innkaup stofnana sem annast vatnsveitu, orkuveitu, 
flutninga og póstþjónustu (Stjtíð. ESB L 7, 11.1.2005, bls. 7)

(2)	 Stjtíð. ESB L 134, 30.4.2004, bls. 1.

  2015/EES/26/04

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32005D0015
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32004L0017
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EFTA-DÓMSTÓLLINN

DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 3. október 2014

í máli E-21/13

Fédération Internationale de Football Association gegn Eftirlitsstofnun EFTA

(Málssókn til ógildingar – Sjónvarpsútsendingar – 14. gr. tilskipunar 2010/13/ESB – Ráðstafanir sem 
varða atburði sem hafa verulega þýðingu fyrir EES-ríki – Heimsmeistarakeppni FIFA – Frelsi til að veita 

þjónustu – Eignarréttur – Að rökstyðja mál sitt)

Hinn 3. október 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-21/13, Fédération Internationale de Football Association 
gegn Eftirlitsstofnun EFTA – Krafa þess efnis að dómstóllinn ógildi að hluta ákvörðun Eftirlitsstofnunar 
EFTA nr.  309/13/COL frá 16.  júlí 2013 um hvort ráðstafanir sem stjórnvöld í Noregi munu grípa til 
samkvæmt 14. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2010/13/ESB frá 10. mars 2010 um samræmingu 
tiltekinna ákvæða í lögum og stjórnsýslufyrirmælum í aðildarríkjunum um hljóð- og myndmiðlunarþjónustu 
(Stjtíð. ESB L 95/2010, bls. 1) samrýmist EES-rétti. Dóminn skipuðu dómararnir Per Christiansen (starfandi 
forseti), Páll Hreinsson (framsögumaður) og Martin Ospelt (settur dómari). Dómsorðin eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan úrskurð:

1.	 Kröfunni er vísað frá.

2.	 Fédération Internationale de Football Association greiði málskostnað.

  2015/EES/26/05
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 DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 17. október 2014

í máli E-28/13

LBI hf. gegn Merrill Lynch International Ltd

(1. mgr. 30. gr. tilskipunar 2001/24/EB – Slit lánastofnana – Lagaskil – Ógildi, ógildanleiki eða skortur á 
réttarvernd löggerninga – Löggerningar sem lög annars EES-ríkis eiga við um)

Hinn 17. október 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-28/13, LBI hf. gegn Merrill Lynch International 
Ltd – Beiðni Héraðsdóms Reykjavíkur samkvæmt 34. gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun 
eftirlitsstofnunar og dómstóls um túlkun á 1. mgr. 30. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2001/24/EB 
um endurskipulagningu og slit lánastofnana. Dóminn skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti, Per 
Christiansen (framsögumaður) og Páll Hreinsson. Dómsorðin eru svofelld: 

1.	 Orðalagið „ógildi, ógildanleiki eða skortur á réttarvernd“ í 1. mgr. 30. gr. tilskipunar Evrópuþingsins 
og ráðsins nr.  2001/24/EB um endurskipulagningu og slit lánastofnana vísar einnig til riftunar 
samkvæmt gjaldþrotarétti á grundvelli reglna um undanskot eigna frá gjaldþrotaskiptum eins og þeirra 
sem er að finna í XX. kafla gjaldþrotaskiptalaga nr. 21/1991.

2.	 Samkvæmt öðrum undirlið 1.  mgr. 30.  gr. tilskipunar 2001/24/EB verður sá sem hefur hag af 
löggerningi sem telst skaðlegur öllum lánardrottnum, að sanna að engin úrræði séu tiltæk, eða að engin 
úrræði séu lengur tiltæk, til að vefengja viðkomandi gerning, hvort sem því valda efnislegar ástæður 
eða ástæður sem lúta að málsmeðferð.

	 Sérstakt mat á viðkomandi löggerningi verður að fara fram hverju sinni. Þótt almennt séð væri unnt 
að vefengja gerninginn samkvæmt lögum þess EES-ríkis sem eiga við um hann, myndi þeim sem 
hag hefur af honum nægja að sýna fram á að skilyrði fyrir slíkri vefengingu séu ekki uppfyllt í þessu 
tiltekna máli.

	 Meta verður samkvæmt reglum heimaaðildarríkisins hvort þeim sem hefur hag af löggerningnum hafi 
tekist að sanna að lögin sem eiga við um gerninginn veiti engin úrræði til að vefengja hann.

  2015/EES/26/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7510 – Olam/ADM Cocoa Business)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 30. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem singapúrska fyrirtækið Olam International 
Limited („Olam“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í kakóframleiðslueiningu fyrirtækisins Archer-Daniels Midland Company 
(„ADM Cocoa Business“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Olam: viðskipti með og vinnsla landbúnaðarafurða, einkum kakós, kaffis, kasjúhneta, hrísgrjóna 
og baðmullar um heim allan

–	 ADM Cocoa Business: kaup og vinnsla kakóbauna og framleiðsla hálfunninna kakóafurða

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 154, 9. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7510 – Olam/ADM Cocoa Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/26/07

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7551 – Advent/Hypo Group Alpe Adria AG)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Advent International 
Corporation („Advent“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í austurríska fyrirtækinu Hypo Group Alpe Adria AG („HGAA“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Advent: fjárfestir í óskráðum félögum um heim allan, m.a. á sviði fjölmiðlunar, fjarskipta, 
fjármálaþjónustu, upplýsingatækni, smásölu, iðnframleiðslu og lyfja

–	 HGAA: félag sem samanstendur af neti banka sem stunda i) bankaviðskipti við smásala, 
stórfyrirtæki og opinbera aðila og ii) kaupleiguviðskipti í suðaustanverðri Evrópu, m.a. í Króatíu 
og Slóveníu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 149, 6. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7551 – Advent/Hypo Group Alpe Adria AG, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/26/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7561 – PartnerRe Ltd./AXIS Capital Holdings Limited)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið PartnerRe Ltd. („PRE“) frá 
Bermúdaeyjum sameinast að fullu, í skilningi stafliðar a) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
fyrirtækinu AXIS Capital Holdings Limited („AXIS“) frá Bermúdaeyjum.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 PRE: endurtryggingafyrirtæki, sem starfar um heim allan og er skráð í kauphöllinni í New York 
og sinnir einkum endurtryggingum og, í takmörkuðum mæli, tilteknum, sérhæfðum vátrygg
ingum

–	 AXIS: vátrygginga- og endurtryggingafyrirtæki, sem starfar um heim allan og er skráð í kaup
höllinni í New York

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 145, 1. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7561 – PartnerRe Ltd./AXIS Capital Holdings Limited, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/26/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7584 – International Chemical Investors/INEOS Chlorovinyls Business)

1. Framkvæmdastjórninni barst 29. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr.  139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða
samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið International Chemical Investors Group S.E. („ICIG“) 
öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar,
í fyrirtækinu INEOS Chlorovinyls Business.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– ICIG: eignarhaldsfélag iðnfyrirtækja í einkaeigu, með starfsemi um heim allan á sviði íðefna
í landbúnaði, sérunninna íðefna, grunnefna, háþróaðra íðefna, lyfja í tilbúnum skömmtum og
virkra lyfjaefna

– INEOS Chlorovinyls Business: framleiðsla og sala á S-PVC og tengdum vörum, svo sem
kalíumhýdroxíði, klóri, etýlentvíklóríði, vínýlklóríðeinliðum, vítissóda, saltsýru og
natríumhýpóklóríti. Þessi viðskiptaeining tekur til þriggja S-PVC-verksmiðja INEOS í
Þýskalandi (Wilhelmshaven), Frakklandi (Mazingarbe) og Hollandi (Beek Geleen), svo og
ýmissa framleiðslustaða fyrir efnafræðileg efni á fyrri stigum fjölþrepa virðiskeðju PVC-
framleiðslu vegna framleiðslu á klóri í Belgíu (Tessenderlo) og Bretlandi (Runcorn) og hluta af
framleiðslu INEOS á kalíumhýdroxíði í Belgíu

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 156, 12. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 
01), með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með 
tilvísuninni M.7584 – International Chemical Investors/INEOS Chlorovinyls Business, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7605 – Equistone Partners Europe/Groupe Averys)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 27. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Equistone Partners Europe 
Limited („Equistone“), sem er í endanlegri eigu breska fyrirtækisins Equistone LLP, öðlast með 
verðbréfakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 
franska fyrirtækinu Averys SAS og öllum dótturfélögum þess („Groupe Averys“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Equistone: umsýsla með fjárfestingarsjóðum

–	 Groupe Averys: hönnun, framleiðsla og uppsetning geymslu- og skjalastjórnunarlausna

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 147, 5. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7605 – Equistone Partners Europe/Groupe Averys, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/26/11

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7611 – IDeA/IP/Hunt/Corin)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítölsku fyrirtækin IDeA Capital Funds SGR 
S.p.A. („IDeA“) og IP Investimenti e Partecipazioni S.r.l. („IP“) og lúxemborgska fyrirtækið 
Hunt Capital S.A. („Hunt“) öðlast með stjórnunarsamningi í formi breytts hluthafasamkomulags 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í breska 
fyrirtækinu Corin Group PLC („Corin“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 IDeA: stjórnar sjóðasjóðum sem fjárfesta í óskráðum félögum, auk þess að stunda beinar fjár
festingar fyrir milligöngu beinna sjóða sem fjárfesta í óskráðum félögum. IDeA lýtur óbeinum 
yfirráðum De Agostini S.p.A., endanlegs móðurfélags De Agostini Group („De Agostini 
Group“). De Agostini Group starfar á fjórum sviðum viðskipta: útgáfustarfsemi, fjölmiðla, leikja 
og fjármála

–	 IP: fjárfestingastarfsemi, m.a. skuldsettar yfirtökur, yfirtökur stjórnenda, uppskipting rekstrar, 
viðsnúningur fyrirtækja, m.a. fjölskyldufyrirtækja, og kynslóðaskipti 

–	 Hunt: hvers kyns fjárfestingarstarfsemi í hvort heldur sem er verslunar-, framleiðslu, eða 
fjármálafyrirtækjum og annars konar fyrirtækjum

–	 Corin: hönnun, framleiðsla, dreifing og sala bæklunarvara

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 147, 5. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7611 – IDeA/IP/Hunt/Corin, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/26/12
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7276 – GlaxoSmithKline/Novartis Vaccines Business (Excl. Influenza)/
Novartis Consumer Health Business)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 28. janúar 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1), sbr. 2. mgr. sömu greinar. 
Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 
viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7276. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7476 – Holtzbrinck Publishing Group/Springer Science+Business Media GP 
Acquisition SCA/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 31. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7476. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2015/EES/26/13

  2015/EES/26/14

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7483 – Abellio Transport/ScotRail)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7483. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7522 – MVV/BayWa RE/GlenDimplex/Greencom/BEEGY)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7522. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2015/EES/26/16

  2015/EES/26/15

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7534 – EPH/E.ON Italia Coal and Gas Business)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 30. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7534. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7549 – CGG/Wood Mackenzie/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 30. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7549. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2015/EES/26/17

  2015/EES/26/18

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7552 – Mitsui Chemicals/SK Holdings/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 30. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7552. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7568 – M1 Fashion/LVMH/Pepe Jeans Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 24. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7568. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2015/EES/26/20

  2015/EES/26/19

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7577 – Fairfax Financial Holdings/Brit)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 4. maí 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7577. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7581 – Hitachi/AnsaldoBreda and Ansaldo STS)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 29. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7581. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2015/EES/26/21

  2015/EES/26/22

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7590 – Berkshire Hathaway/Detlev Louis Motorrad Vertriebsgesellschaft)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 23. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7590. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 10. október 2014 þar sem lýst er 
yfir að samfylking fyrirtækja samræmist innra markaðnum og framkvæmd EES-

samningsins

Mál M.7000 – Liberty Global/Ziggo

Hinn 10. október 2014 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun í samrunamáli samkvæmt reglugerð 
ráðsins (EB) nr.  139/2004 frá 20.  janúar 2004 um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja  (1), einkum 
2. mgr. 8. gr. þeirrar reglugerðar. Ákvörðunina í heild sinni, á upprunalegu, fullgilt tungumáli málsins, að 
trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri aðalskrifstofu samkeppnismála á eftirfarandi slóð: 
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html

  2015/EES/26/24

  2015/EES/26/23

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Leiðrétting við auglýsingu framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem 
innheimta ber í tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og 

afreiknivexti fyrir 28 aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. apríl 2015

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 88 frá 14. mars 2015 og EES-viðbætir við Stjtíð. 
ESB nr. 15 frá 19. mars 2015)

Í stað töflunnar á blaðsíðu 6 í Stjtíð. ESB C 88, 14.3.2015 og á blaðsíðu 45 í EES-viðbæti nr. 15, 19.3.2015 
komi eftirfarandi:

„Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.4.2015 – 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,42 0,34 0,34

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.4.2015 – 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,63 0,46 0,34 0,34 1,02

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,33 0,34 0,34 1,02

1.4.2015 – 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,23 0,34 0,34 1,02“

  2015/EES/26/25

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:088:TOC
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber í 
tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 

28 aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. maí 2015

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð ESB. C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 
grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðunarvextirnir 
eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur 100 
grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um breytingu 
á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir 
með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 88, 14.3.2015, bls. 6 og EES-viðbæti nr. 15, 19.3.2015, bls. 45.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,42 0,34 0,34

1.5.2015 – 0,26 0,26 2,18 0,26 0,52 0,26 0,27 0,26 0,26

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.5.2015 – 0,26 0,26 0,26 1,58 2,21 0,26 0,26 0,26 0,26

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,63 0,46 0,34 0,34 1,02

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,33 0,34 0,34 1,02

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,23 0,34 0,34 1,02

1.5.2015 – 0,26 0,26 0,26 2,16 0,26 2,04 0,13 0,26 0,26 1,02

Leiðrétting á tilkynningu stjórnvalda í Grikklandi með hliðsjón af tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að 

leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 400, 13. nóvember 2014, og EES-viðbætir við 
Stjtíð. ESB nr. 68, 20. nóvember 2014)

Á bls. 9 í Stjtíð. ESB C 400 frá 13. nóvember 2014 og á bls. 16 í EES-viðbæti við Stjtíð ESB nr. 68 frá 
20. nóvember 2014:

í stað orðanna:

„Umsóknarfrestur rennur út fyrsta virkan dag að sex (6) mánuðum liðnum frá birtingu auglýsingar um 
útboðið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 400, 13.11.2014, bls. 4).“

komi orðin:

„Umsóknarfrestur rennur út fyrsta virkan dag að átta (8) mánuðum liðnum frá birtingu auglýsingar um 
útboðið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 400, 13.11.2014, bls. 4).“
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Leiðrétting við orðsendingu stjórnvalda á Írlandi með hliðsjón af tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til 

að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni (Tilkynning um úthlutun leyfisveitinga á 
Atlantic Margin-svæðinu 2015)

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 102 frá 27. mars 2015 og EES-viðbætir við  
Stjtíð. ESB nr. 22 frá 23. apríl 2015)

Á blaðsíðu 6 í Stjtíð. ESB C 102 og á bls. 22 í EES-viðbæti nr. 22,

í stað orðanna:

„Umsóknir skulu vera greinilega merktar „2015 Licencing Round – Atlantic Margin“ og skal senda þær 
til „The Petroleum Affairs Division, Department of Communications, Energy and Natural Resources, 
29-31 Adelaide Road, Dublin 2, Ireland“. Umsóknir verða að berast eigi síðar en klukkan 12 á hádegi 
miðvikudaginn 16. september 2015.’

komi orðin:

„Umsóknir skulu vera greinilega merktar „2015 Licencing Round – Atlantic Margin“ og skal senda þær 
til „The Petroleum Affairs Division, Department of Communications, Energy and Natural Resources, 
29-31 Adelaide Road, Dublin 2, Ireland“. Umsóknir verða að berast eigi síðar en klukkan 12 á hádegi 
miðvikudaginn 16. september 2015. Ekki skal leggja inn umsóknir fyrir mánudaginn 31. ágúst 2015.“

Orðsending stjórnvalda í Póllandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni á Żory M-svæðinu

Útboðið varðar úthlutun sérleyfa fyrir leit eða rannsóknir á metanlindum í kolalögum á Żory M-svæðinu 
í Śląskie-sýslu:

Heiti Leitarsvæði nr.
1992 landmælingakerfið

X Y

Żory M Hluti af leitarsvæði nr. 390 240 298,70 479 143,37

241 096,52 479 322,21

242 190,40 479 022,62

241 323,15 476 570,53

243 786,86 476 415,25

243 767,60 478 590,65

243 745,88 480 722,29

242 419,90 480 701,54

241 158,91 480 679,68

240 662,07 480 667,33

240 384,13 480 668,09

Umsóknir verða að taka til svæðisins hér að framan.

Umsóknir um sérleyfi verður að senda til aðalskrifstofu umhverfisráðuneytisins eigi síðar en klukkan 12 
á hádegi (að Brussel-tíma) á síðasta degi 90 daga tímabils sem hefst daginn eftir að auglýsing þessi birtist 
í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (Stjtíð. ESB C 133, 24.4.2015, bls. 8).
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Umsóknir sem berast verða metnar samkvæmt eftirtöldum viðmiðum:

a)	 tækni sem ætlað að nýta til verksins (40%);
b)	 tæknilegri og fjárhagslegri getu umsækjanda (50%);
c)	 gjaldinu sem boðið er vegna námavinnsluréttindanna (10%). 

Lágmarksgjald fyrir námavinnsluréttindin vegna Żory M-svæðisins er:

1.	 Til að leita að metanlindum í kolalögum:

—	 á þriggja ára grunntímabili: PLN 2 000,00 á ári,
—	 á fjórða og fimmta ári gildistíma samnings um námavinnslu: PLN 2 000,00 á ári,
—	 á sjötta ári gildistíma samnings um námavinnslu og á árunum þar á eftir: PLN 2 000,00 á ári,

2.	 Til að rannsaka metanlindir í kolalögum:

—	 Á þriggja ára grunntímabili: PLN 4 000,00 á ári,
—	 á fjórða og fimmta ári gildistíma samnings um námavinnslu: PLN 4 000,00 á ári,
—	 á sjötta ári gildistíma samnings um námavinnslu og á árunum þar á eftir: PLN 4 000,00 á ári,

3.	 Til að leita að og rannsaka metanlindir í kolalögum:

—	 Á fimm ára grunntímabili: PLN 6 000,00 á ári,
—	 Á sjötta, sjöunda og áttunda ári gildistíma samnings um námavinnslu: PLN 6 000,00 á ári,
—	 Á níunda ári gildistíma samnings um námavinnslu og á árunum þar á eftir: PLN 6 000,00 á ári. 

Mati á umsóknum verður lokið áður en sex mánuðir eru liðnir frá því að umsóknarfrestur rennur út. 
Umsækjendur frá skriflega tilkynningu um niðurstöðu málsmeðferðarinnar.

Umsóknir verða að vera á pólsku.

Úthlutunaryfirvald mun veita sérleyfi fyrir leit og/eða rannsóknir á metanlindum í kolalögum þeim 
umsækjanda sem verður fyrir valinu, að teknu tilliti til álits viðeigandi yfirvalda, og mun gera samning 
um námavinnslu við hann.

Rekstraraðili verður að hafa bæði námavinnsluréttindi og sérleyfi til að leita að og/eða rannsaka kolvatns
lindir í Póllandi.

Umsóknir skulu sendar á neðangreint póstfang:

Ministerstwo Środowiska Departament Geologii i Koncesji Geologicznych
ul. Wawelska 52/54
00-922 Warsaw
POLSKA/POLAND

Upplýsingar:

—	 vefsetur umhverfisráðuneytisins: www.mos.gov.pl

—	 Ministerstwo Środowiska Departament Geologii i Koncesji Geologicznych
	 ul. Wawelska 52/54
	 00-922 Warsaw
	 POLSKA/POLAND

	 Sími: +48 225792449
	 Bréfasími: +48 225792460
	 Netfang: dgikg@mos.gov.pl
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(1)	 Stjtíð. ESB L 164, 30.6.1994, bls. 3.

Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með vísan til tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni (1)

(Auglýsing um umsókn um einkanytjaleyfi til að leita að fljótandi og loftkenndum 
kolvatnsefnum, „Parentis Maritime Sud-leyfið“)

Fyrirtækin Red Rio Petroleum Ltd. (Nr. 69, 9 Albert Embankment, London, SE1 7HD, Bretlandi) og 
Saturn Petroleum Ltd. (TM Services (UK) Ltd., 5 Charterhouse Sq., London, EC1M 6PX, Bretlandi) 
sóttu 30. júní 2014 um einkaleyfi til fimm ára, sem kallað er „Parentis Maritime Sud-leyfið“ til að leita að 
fljótandi og loftkenndum kolvatnsefnum í sýslunum Landes og Pyrénées-Atlantiques.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af beinum línum sem tengja hornpunktana sem eru skilgreindir hér 
að neðan:

Hornpunktur RGF93 núlllengdarbaugur sem liggur í gegnum Greenwich

A Skurðpunktur breiddarbaugsins 44°06′00″ og miðlínunnar milli efnahagslögsögu Frakklands og Spánar

B Skurðpunktur breiddarbaugsins 44°06′00″ og frönsku Atlantshafsstrandarinnar

C Skurðpunktur frönsku Atlantshafsstrandarinnar og landamæra Frakklands og Spánar

Svæðið sem skilgreint er hér að framan er um 3 587 km2.

Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa 

Umsækjendur um Parentis Maritime Sud-leyfið og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir 
fullnægi kröfum sem gerðar eru til umsækjenda og skýrðar eru í 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 frá 2. júní 
2006 (með áorðnum breytingum) um námaréttindi og réttindi til geymslu efna í jörð (Journal officiel de 
la République française (frönsku stjórnartíðindin), 3. júní 2006).

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um einkaleyfið með umsókn sem leggja ber 
fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist (Stjtíð. ESB C 137, 25.4.2015, bls. 27), 
í samræmi við málsmeðferðina sem lýst er í tilkynningu um úthlutun námaréttinda fyrir kolvatnsefni í 
Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og 
staðfest með tilskipun 2006-648 frá 2. júní 2006 (með áorðnum breytingum) um námaréttindi og réttindi 
til geymslu efna í jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Samkeppnisumsóknir ber að senda til ráðuneytis umhverfismála, sjálfbærrar þróunar og orku á neðangreint 
póstfang. Ákvarðanir um umsóknina um Parentis Maritime Sud-leyfið og umsóknir, sem keppa við hana, 
verða teknar eigi síðar en 16. ágúst 2016.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar 

Umsækjendum er bent á greinar L. 161-1 og L161-2 í frönskum námalögum og á tilskipun 649 frá 
2. júní 2006 (með áorðnum breytingum) um námaréttindi, geymslu efna í jörð, auk námareglugerðar og 
reglugerðar um geymslu efna í jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Nánari upplýsingar fást í ráðuneyti umhverfismála, sjálfbærrar þróunar og orku, skrifstofu leitar og 
vinnslu kolvatnsefna (Ministère de l‘écologie, du développement durable et de l‘énergie, Bureau 
exploration et production des hydrocarbures (Tour Séquoia, 1, place Carpeaux, 92800 Puteaux, France, 
sími: +33 140819527).

Unnt er að nálgast lög og reglugerðir, sem að ofan greinir, á vefsetrinu Légifrance: http://www.legifrance.
gouv.fr
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Auglýsing efnahagsþróunarráðuneytis Lýðveldisins Ítalíu með vísan til 2. mgr. 3. gr. 
tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu  

og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni

Efnahagsþróunarráðuneytinu hefur borist umsókn frá MACOIL S.p.A. um leyfi til kolvatnsefnisleitar, 
sem kallast „MONTE PORZIO“ á svæði í Marche-héraði, einkum í sýslunum Pesaro Urbino og Ancona, 
sem afmarkast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem tengja hornpunktana hér að neðan með hnitum:

Hornpunktar
Hnit

Austlæg lengd mæld frá Monte Mario lengdarbaugnum Norðlæg breidd

a 0°29′ 43°45′

b 0°38′ 43°45′

c 0°38′ 43°44′

d 0°40′ 43°44′

e 0°40′ 43°43′

f 0°43′ 43°43′

g 0°43′ 43°40′

h 0°40′ 43°40′

i 0°40′ 43°38′

l 0°29′ 43°38′

Ofangreind hnit eru í samræmi við Ítalíukort frá landafræðistofnun hersins (Istituto Geografico Militare – 
I.G.M.) – af stærðarhlutfallinu 1:100 000 – Kort nr. 109, 110, 116 og 117. Í samræmi við þessa afmörkun 
svæðisins er flatarmál þess 208,70 km2. 

Í samræmi við ofangreinda tilskipun, 4. gr. lagatilskipunar nr. 625 frá 25. nóvember 1996, ráðherratilskipun 
frá 4. mars 2011 og stjórnsýslutilskipun frá 22. mars 2011, verður efnahagsþróunarráðuneytið að birta 
auglýsingu til að gera öðrum áhugaaðilum kleift að sækja um leyfi til leitar að kolvatnsefni á svæðinu sem 
skilgreint er hér að framan. Úthlutun viðkomandi leyfis er í höndum deildar VI á aðalskrifstofu jarðefna- 
og orkuauðlinda í efnahagsþróunarráðuneytinu.

Mælt er nánar fyrir um reglur um leyfi til jarðefnavinnslu í lögum nr. 613 frá 21. júlí 1967, lögum nr. 9 
frá 9.  janúar 1991, lagatilskipun nr. 625 frá 25. nóvember 1996, ráðherratilskipun frá 4. mars 2011 og 
stjórnsýslutilskipun frá 22. mars 2011.

Tekið verður á móti umsóknum í þrjá mánuði eftir að auglýsingin birtist í Stjórnartíðindum Evrópusam
bandsins (C 147, 5.5.2015, bls. 2).

Umsóknir, sem berast eftir að ofangreindur frestur rennur út, verða ekki teknar til greina.

Umsóknir skulu sendar á neðangreint póstfang:

Ministero dello sviluppo economico
Direzione generale delle risorse minerarie ed energetiche
Divisione VI
Via Molise 2
00187 Roma
ITALIA

Umsókn má einnig senda með tölvupósti á eftirfarandi vottað netfang: ene.rme.div6@pec.sviluppo
economico.gov.it Tilskilin gögn skal senda á rafrænu formi með stafrænni undirskrift lagalegs fyrirsvars
manns fyrirtækisins sem stendur að umsókninni.

Í samræmi við 2. lið viðauka A forsætisráðherratilskipunar nr. 22 frá 22. desember 2010, skal málsmeð
ferðin við úthlutun leyfa ekki vera lengri en 180 dagar.
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